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Filologia hiszpańska dzienne I stopnia 

ZMIANY DO 

PROGRAMU STUDIÓW WYŻSZYCH 

ROZPOCZYNAJĄCYCH SIĘ W ROKU AKADEMICKIM  

2014/2015 

 

Semestr III 

Zajęcia dydaktyczne – obligatoryjne 

kod kursu Nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

R
aze

m
 A K L S P 

 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego III  

– sprawności językowe  

  90     90 - 7 

 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego III  

(gramatyka praktyczna) 

  30     30 - 2 

 Gramatyka opisowa języka hiszpańskiego III   30     30 - 3 

 Wstęp do językoznawstwa 30       30 1 2 

 Historia literatury obszaru językowego III    30     30 1 3 

 Cywilizacja obszaru językowego  I    15     15 1 1 

 Wprowadzenie do filozofii   30     30 1 2 

 30  225     255 4 20 

 

Kursy do wyboru 

kod 

kursu 
Nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

R
aze

m
 A K L S P 

 Praktyczna nauka drugiego języka romańskiego I  

(język francuski) 

 

 

  

 

 

60 

     

 

 

60 

-  

 

 

3 
Praktyczna nauka drugiego języka romańskiego I  

(język włoski) 

     

Praktyczna nauka drugiego języka romańskiego I  

(język portugalski) 

     

  Psycholingwistyka   

15 

       

15 

 

- 

 

1 
Elementy składni i stylistyki       

 15  60     75 - 4 

 

Moduł specjalności  

Kod modułu  Nazwa modułu 
punkty 

ECTS 

 Język hiszpański stosowany 6 
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Semestr IV 

Zajęcia dydaktyczne – obligatoryjne 

kod kursu nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego IV   

- sprawności językowe  

  90     90 1 6 

 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego IV  

(gramatyka praktyczna) 

  30     30 1 3 

 Gramatyka opisowa języka hiszpańskiego IV   30     30 1 3 

 Historia literatury obszaru językowego IV    30     30 - 3 

 Cywilizacja obszaru językowego II   15     15 1 1 

   195     195 4 16 

 

 

Kursy do wyboru 

kod kursu nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach 

E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Praktyczna nauka drugiego języka 

romańskiego II  (język francuski) 

 

 

  

 

 

30 

     

 

 

30 

-  

 

 

2 
Praktyczna nauka drugiego języka 

romańskiego II (język włoski) 

     

Praktyczna nauka drugiego języka 

romańskiego II (język portugalski) 

     

 

 

Sztuka krajów romańskich  

   15 

       

   15 

-  

             1 
Poezja hispanojęzyczna 

 Kultura fizyczna I    30        30      -              1 

 15 30 30     75 - 4 

 

Moduł  specjalności  

Kod modułu  Nazwa modułu 
punkty 

ECTS 

 Język hiszpański stosowany 10 
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Semestr V 

Zajęcia dydaktyczne – obligatoryjne 

kod kursu Nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego V 

 – sprawności językowe  

  90     90 - 4 

 Historia literatury obszaru językowego V    30     30 1 3 

 Historia języka hiszpańskiego z elementami 

gramatyki historycznej  

30       30 1 3 

 Gramatyka kontrastywna I   30     30 - 2 

 30  150     180 2 12 

 

Kursy do wyboru 

kod kursu Nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach 

E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Praktyczna nauka drugiego języka 

romańskiego III  (język francuski) 

   

 

 

30 

     

 

 

30 

 

 

 

1 

 

 

 

3 
Praktyczna nauka drugiego języka 

romańskiego III (język włoski) 

     

Praktyczna nauka drugiego języka 

romańskiego III (język portugalski) 

     

 Zapożyczenia w języku polskim i hiszpańskim  

   15 

       

   15 

 

  - 

 

 

             1 
Kultura latynoamerykańska: telenowela i song 

rewolucyjny 

 Seminarium dyplomowe I  

 (przekładoznawstwo) 

 

 

    

 

 

 

15 

   

 

 

 

15 

-  

 

 

 

2 

Seminarium dyplomowe I  

(językoznawstwo) 

     

Seminarium dyplomowe I  

(literatura obszaru językowego) 

     

      

 15  30  15   60 1 6 

 

Moduł  specjalności  

Kod modułu  Nazwa modułu 
punkty 

ECTS 

 Język hiszpański stosowany 12 
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Semestr VI 

Zajęcia dydaktyczne – obligatoryjne 

kod kursu Nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Praktyczna nauka języka hiszpańskiego VI  

- sprawności językowe   

  90     90 1 6 

 Gramatyka kontrastywna II   30     30 1 2 

   120     120 2 8 

 

Kursy do wyboru 

kod kursu Nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 

 

Punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach 

E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Seminarium dyplomowe II  

(przekładoznawstwo)  

 

 

    

 

 

 

30 

   

 

 

 

30 

-  

 

 

 

2 

Seminarium dyplomowe II  

(językoznawstwo) 

     

Seminarium dyplomowe II  

(literatura obszaru językowego) 

     

      

     30   30 - 2 

 

Moduł  specjalności  

Kod modułu  Nazwa modułu 
Punkty 

ECTS 

 Język hiszpański stosowany 10 

 

Egzamin dyplomowy 

Tematyka 
Punkty 

ECTS 

Student powinien wykazać się podstawową wiedzą o języku, literaturze i kulturze obszaru języka 

hiszpańskiego oraz umiejętnością wykorzystania tej wiedzy w życiu zawodowym. 

Powinien umieć posługiwać się językiem hiszpańskim na poziomie C1 oraz wykazać się znajomością dziedzin 

nauki i życia społecznego objętych programem studiów. 

10 
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PLAN MODUŁU SPECJALNOŚCI 

JĘZYK HISZPAŃSKI STOSOWANY 
(nazwa specjalności) 

 

 

Kod modułu 
 

 

 

Semestr: V 

Zajęcia dydaktyczne - obligatoryjne 

kod kursu nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E

/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Podstawy tłumaczenia konsekutywnego II   30     30 1 2 

 Podstawy redakcji tekstów naukowych    30     30 - 2 

 Podstawy przekładu literackiego   30     30 - 2 

   90     90 1 6 

 

Kursy do wyboru 

kod kursu nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E

/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

R
aze

m
 A K L S P 

 Język specjalistyczny III  

(prawo) 

   

 

30 

     

 

30 

 

 

1 

 

 

3 
Język specjalistyczny III 

(ekonomia) 

      

 Przekład tekstów użytkowych II 

(prawo) 

   

 

30 

     

 

 

30 

 

 

1 

 

 

3 
Przekład tekstów użytkowych II 

(ekonomia) 

      

   60     60 2 6 
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Semestr: VI 

Zajęcia dydaktyczne - obligatoryjne 

kod kursu nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E

/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Podstawy tłumaczenia środowiskowego   30     30 1 2 

   30     30 1 2 

 

Kursy do wyboru 

kod kursu nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E

/- 

 

punkty 

ECTS 

W 

zajęć w grupach E
-le

arning 

raze
m

 A K L S P 

 Przekład tekstów użytkowych III 

(prawo) 

   

 

30 

     

 

30 

 

 

1 

 

 

3 

 
Przekład tekstów użytkowych III 

(administracja) 

      

 
Przekład tekstów literackich (poezja)   

30 
    

30 - 3 
Przekład tekstów literackich (proza)       

   60     60 1 6 

 

Pozostałe zajęcia 

 

 

 

 

 

Informacje uzupełniające 

sem. kod praktyki 
nazwa praktyki  

(rodzaj i zakres oraz miejsce realizacji) 
tyg. godz. 

termin i system 

realizacji praktyki 

V-VI  Student może odbywać praktykę zawodową we wszystkich 

placówkach państwowych lub prywatnych, w kraju lub za 

granicą, które umożliwią mu wykonywanie prac zgodnych z 

profilem kształcenia. Do czynności takich należą na 

przykład:  

- pomoc w prowadzeniu sekretariatu  

- tłumaczenia  

- pomoc w organizowaniu różnego typu wymian  

- umawianie spotkań  

- wszelkie prace administracyjne leżące w zakresie 

umiejętności studenta.  

 120 Student sam wybiera 

termin realizacji 

praktyki, nie później 

niż do końca 6 

semestru i nie w 

trakcie zajęć 

dydaktycznych. 

 

kod zajęć rodzaj zajęć godz. tyg. punkty ECTS 

 Praktyki zawodowe (pozapedagogiczne)  120  2 


